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PRESSEMEDDELELSE NR. 33/26 

Luxembourg den 12. marts 2026 

Domstolens dom i sag C-43/24 | [Shipova] 1 

En medlemsstats lovgivning, der ikke tillader ændring af oplysninger om 

kønnet for en af medlemsstatens statsborgere, der har udøvet sin ret til fri 

bevægelighed, er i strid med EU-retten 

En bulgarsk statsborger blev ved fødslen registreret som værende af hankøn med et navn 2, et personligt 

identifikationsnummer og identitetsdokumenter, der svarede til dette biologiske køn. Hun bor i øjeblikket i Italien, hvor 

hun påbegyndte en hormonbehandling, og ser i dag ud som en kvinde. 

Hun anlagde sag ved de bulgarske domstole for at få fastslået, at hun var en person af hunkøn, og for at få anordnet 

ændring af de personregisteroplysninger vedrørende hende, som var indeholdt i hendes fødselsattest. På trods af lægelige 

udtalelser og en juridisk ekspertudtalelse, der bekræftede den påberåbte kønsidentitet, fik hun afslag på sin anmodning. 

Ifølge den nationale lovgivning – således som denne er blevet fortolket af plenarforsamlingen for afdelingerne for 

civilretlige sager ved den bulgarske kassationsdomstol – skal begrebet »køn« forstås i sin biologiske betydning, hvorved 

det er udelukket at foretage nogen ændring af angivelserne vedrørende køn, navn og identifikationsnummer. Den 

offentlige interesse, der er baseret på det bulgarske samfunds moralske og/eller religiøse værdier, vejer således tungere 

end transkønnede personers interesse. 

Den øverste bulgarske kassationsdomstol, for hvilken tvisten var blevet indbragt, ønskede oplysninger om, hvorvidt denne 

lovgivning var forenelig med EU-retten, og forelagde sagen for Domstolen. 

I sin dom fastslog Domstolen, at EU-retten er til hinder for en medlemsstats lovgivning, der ikke tillader ændring af 

oplysninger om kønnet, som er registreret i personregistret for en af medlemsstatens statsborgere, der har udøvet 

sin ret til at færdes og opholde sig frit i en anden medlemsstat. 

Domstolen bemærkede indledningsvis, at selv om udstedelsen af identitetsdokumenter henhører under medlemsstaternes 

kompetence, skal de udøve denne kompetence under overholdelse af EU-retten. 

I denne henseende bemærkede Domstolen, at uoverensstemmelsen mellem en persons oplevede kønsidentitet og de 

oplysninger vedrørende kønnet, der er anført på den pågældendes identitetskort, kan hindre udøvelsen af vedkommendes 

ret til fri bevægelighed. En sådan uoverensstemmelse kan i mange situationer i dagligdagen – bl.a. i forbindelse med 

identitetskontrol eller grænseoverskridende rejser eller af arbejdsmæssige årsager – tvinge personen til at fjerne tvivl 

vedrørende sin identitet eller vedrørende ægtheden af den pågældendes officielle dokumenter. Denne situation medfører 

betydelige ulemper. 

En hindring for den frie bevægelighed kan kun tillades, hvis den er baseret på objektive almene hensyn og overholder 

proportionalitetsprincippet i overensstemmelse med EU-retten og de grundlæggende rettigheder, som er sikret ved Den 

Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, navnlig retten til respekt for privatlivet. EU-retten beskytter 

kønsidentiteten og pålægger medlemsstaterne at fastsætte klare, tilgængelige og effektive procedurer, der gør det muligt 

juridisk at anerkende denne identitet. 

Desuden fastslog Domstolen, at EU-retten er til hinder for, at en retsinstans er bundet af den fortolkning, som 
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medlemsstatens forfatningsdomstol har anlagt, når denne fortolkning hindrer anvendelsen af EU-retten som 

fortolket af Domstolen. 

BEMÆRKNING: Gennem en præjudiciel forelæggelse kan retterne i medlemsstaterne i forbindelse med retssager, der 

verserer for dem, forelægge Domstolen spørgsmål vedrørende fortolkningen af EU-retten eller gyldigheden af en EU-

retsakt. Domstolen træffer ikke afgørelse i den nationale retstvist. Det tilkommer den nationale ret at afgøre sagen i 

overensstemmelse med Domstolens afgørelse. Denne afgørelse er på tilsvarende måde bindende for andre nationale retter 

i sager vedrørende en tilsvarende problemstilling. 

Dette er et ikke-officielt dokument til mediernes brug og forpligter ikke Domstolen. 

Dommen og eventuelt et resumé af dommen offentliggøres på webstedet CURIA på afsigelsesdagen. 

Kontakt i Kontoret for Presse og Information: Jarosław Zasada ✆ (+352) 4303 2793. 

Billeder fra domsafsigelsen er tilgængelige via »Europe by Satellite« ✆ (+32) 2 2964106. 

 

 

 
 

1 Den foreliggende sags navn er et vedtaget navn. Det svarer ikke til et navn på en part i sagen. 

2 Bestående af et fornavn, et patronym og et familienavn. 
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